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TAKDİM / INTRODUCTION

İslam yazma eserleri ve kitap kültürü Türkiye’de ve dünyada nicelik ve nitelik açısından 

giderek artan ve derinleşen bir ilgiye mazhar olmakta, bu temayla ilgili Arapça ve İngilizce 

başta olmak üzere çeşitli dillerde süreli yayınlar bulunmaktadır. FSMVÜ Yazma Eserler 

Uygulama ve Araştırma Merkezi bünyesinde neşir hayatına 2025 yılında başlayan Yazma-

bilim: Yazma Eser Araştırmaları Dergisi en fazla yazma eser barındıran ülkelerden biri olan 

Türkiye’de akademik hakemli bir dergiye olan ihtiyaca cevap vermek, disiplinlerarası bir 

saha olan yazma eser incelemelerinde araştırmacılara bir mecra olmak üzere yola çık-

mış ve ilk sayısıyla okuyucuyla buluşmuştur. Yazmabilim İslam yazma eserleri, yazma ve 

basma kitap kültürü ile tarihi üzerine özgün incelemeler yayımlayan akademik, hakemli, 

açık erişimli bir dergidir.

Derginin adı özgünlük kadar kapsam alanını da tam yansıtması amacıyla tercih edilmiş-

tir. Yazmabilim teriminin akademik literatürde en az çeyrek asırdan beri mevcudiyetine1 

rağmen yaygınlık kazanmadığı görülmektedir. Bu itibarla ön ad olan “yazmabilim”, Arap-

ça ve İngilizce mukabilleri “ilmü’l-mahtûtât” ve “codicology” kavramları gibi Türkçe bir 

terim olarak kullanıma girmesi ve benimsenmesi düşüncesiyle seçilmiştir. Yazmabilim, 

“ilmü’l-mahtûtât” ve “codicology” ıstılahlarını mefhum olarak içermekle birlikte “ma-

nuscriptology” veya “manuscript studies” terimlerini de karşılayacak bir anlamla teklif 

edilmiştir. Böylelikle ikinci ad olan “yazma eser araştırmaları” ile hem ilk adı pekiştirmek 

hem de genişletmek arzu edilmiştir.

Yazmabilim: Yazma Eser Araştırmaları Dergisi FSMVÜ Yazma Eserler Uygulama ve Araştır-

ma Merkezi’nin çalışma alanları ile uyumlu bir şekilde İslâm yazma eserlerini ağırlıklı 

olarak dil, edebiyat, mantık, İslâmî ilimler, tarih, dinler tarihi, ahlâk ve siyaset, felsefe ve 

bilim tarihi disiplinleri açısından kapsamlı bir şekilde inceleyerek yazma eserlerin bilim-

sel katkılarını daha geniş bir çerçevede sunmayı amaçlamaktadır. Bununla birlikte aynı 

kapsamda nadir eserler ve koleksiyonları hakkındaki araştırmalar da derginin yayın ala-

nına dâhil edilmektedir.

1 Tespit edebildiğimiz kadarıyla “yazmabilim” terimini Türkçede ilk olarak Günay Kut önermiştir; bkz. Günay Kut, “Yaz-
ma Eserler ve Türkiye Toplu Kataloğu Çalışmaları”, 21. Yüzyıla Doğru Türk Kütüphaneciliği: 35. Kütüphane Haftası Bildirileri 
içinde, 78-85. Yay. Haz. Özlem Bayram vd. (Ankara: Türk Kütüphaneciler Derneği, 1999).



Dergide yayımlanacak çalışmaların kodikoloji, paleografi, metin dışı unsurlar ve kayıt-

lar, yazma eserlerin üretimi, dolaşımı, kullanımı ve koruma pratikleri ile bu süreçlerde 

rol alan müellif, müstensih, mütercim, okuyucu, hâfız-ı kütüb, sahaf, koleksiyoner gibi 

aktörler hakkında olması düşünülmüştür. Dergide çıkacak olan araştırma makaleleri ve 

araştırma notlarında farklı çalışma  alanlarında uygulanabilecek analiz yöntem ve tek-

niklerinin sergilenmesi, dijital beşeri bilimlerde kullanılan kodlamalar ve yazılımlardan 

faydalanılması ve bunların veri olarak sunulması umulmaktadır.

Yazma eser çalışmalarının artık bir disiplinleşme sürecine girdiği dikkate alındığında 

Yazmabilim: Yazma Eser Araştırmaları Dergisi’nin tematik ve periyodik bir yayın olarak bu 

sürece katkı sunması, aynı zamanda gerekli akademik ve bilimsel ölçütleri karşılayarak 

mümkün olan en kısa sürede söylem belirleyen bir kaynak haline gelmesi ve uluslarara-

sı düzeyde dikkate değer bir etki oluşturması hedeflenmektedir. Yazmabilim: Yazma Eser 

Araştırmaları Dergisi Türkçenin yanı sıra İngilizce ve Arapça makaleleri kabul ederek bu 

alanda Türkçe literatürü de zenginleştirmeyi ve sayısı giderek artan araştırmacılar için 

nitelikli bir adres haline gelmeyi amaçlamaktadır.

Derginin logosunda yazma eserlerde geçen remizlerden biri olan “Sahha (doğru hale gel-

di)” remzini tercih ettik. Siyah ve kırmızı renkleri yazma eserlerde en fazla kullanılan mü-

rekkep renklerine, krem rengi de kağıda telmihen seçtik. Kapakta ise derginin her sayısı-

nın numarasına işaret eden ebced sisteminden sayılar yer alacaktır. 

Yazmabilim: Yazma Eser Araştırmaları Dergisi’nin alanında nitelikli araştırmalara öncülük 

eden, uzun soluklu ve örnek bir yayın olmasını temenni ediyoruz.     






